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В октябре по всей республике проходили торжества, посвященные великому балкарскому поэту. Большое праздничное торжество по этому поводу прошло в Верхнебалкарской общеобразовательной школе. Особую значимость этому событию придали гости. Среди них были: писатель Алим Теппеев, поэт Мухтар Табаксоев, главный редактор детского журнала «Нюр» Сакинат Мусукаева, член союза журналистов Елизавета Геляева, а также представители радио и телевидения.
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Гостей, как и полагается, встретили «хлебом-солью», а если быть точнее, то хычинами и айраном.

[image: image4.jpg]



Для собравшихся в зале людей школьники читали стихи Мечиева, которые не потеряли своей актуальности в наше время и обязательно находят отклик в сердцах слушающих.

[image: image5.jpg]



Множество аплодисментов вызвало чтение стихов собственного сочинения о Кязиме на родном языке школьницей Чочаевой Мадиной.

На торжестве много говорилось о творчестве поэта, о том, как оно учит подрастающее поколение любить свою родину, язык.

Слова благодарности за такой красочный поэтический праздник организатором юбилейного мероприятия выразили: Алим Теппеев и Сакинат Мусукаева.
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А Мухтар Табаксоев подарил школе книги «Карачаево-балкарские мифы» и «Ёзден адет», автором которых является знаменитый балкарский историк и фольклорист Махти Джуртубаев.

Праздник удался на славу, и мы очень рады, что имя великого поэта и его творчество хорошо известны нашему подрастающему поколению.
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1-й ведущий:

Основоположник балкарской поэзии и балкарского литературного языка Кязим Мечиев прожил нелегкую жизнь, полную испытаний, невзгод и страданий. Но это была одновременно и счастливая жизнь. 

На протяжении 86 лет Кязим жил одной судьбой со своим народом. Родился в далеком ауле Шыкы, что в Хуламо-Безенгийском ущелье. Его отец Бекки был прославленным мастером, знал многие ремесла, за что земляки прозвали его "золоторуким Бекки". Кязим рос в семье не один: у него были два брата и пять сестер. Сыновья помогали отцу в кузнице. Кязим вырос у горящего горна под мерный стук молотка. Здесь же в кузнице, вечером односельчане делились новостями, удивительными легендами. С детской жадностью впитывал Кязим богатство народной речи, ее эмоциональность, интонационную мобильность. А потом он создаст язык, язык Кязима "с редчайшей группой крови". 
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2-й ведущий:

Была у отца Кязима мечта - научить сыновей ремеслу и достойно выдать дочерей замуж. Особенно заботила Бекки судьба Кязима, страдающего от рождения хромотой. Мальчика отдали учиться к эфенди. Вскоре Кязим овладел всем тем, что знал сам эфенди, усвоил арабское письмо, выучился читать. Большему эфенди аула Шыкы научить его не мог, и отец отправил Кязима в Безенги. 
После трех лет занятий Безенгийский эфенди посоветовал продолжить учебу в Лескенском медресе. В медресе Кязим изучил основы шариата, житие мусульманских пророков, историю ислама, параллельно прошел начальные курсы географии, астрономии, познакомился с арабской поэзией, познал секреты восточного стихосложения. После окончания медресе, вернувшись в родные места, Кязим помогал отцу в кузнице, участвовал в богослужении в мечети и много читал как религиозной, так и светской литературы, с которой познакомил его знаменитый эфенди Безюланы Чепеллеу. 
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1-й ученик:

Эфенди Чепеллеу был разносторонне образованным человеком, увлекался поэзией, философией, медициной. Гордостью эфенди была его библиотека, уникальная по тем временам. Кязим с большим интересом общался с Чепеллеу. Во время встреч они делились впечатлениями о философских сочинениях Эль Беруни, о произведениях Навои, Физули, о медицине. 

В 1896 году в Темирхан-Шуре (Махачкала) вышла книга Мечиева, первую часть которой составили "Поучения о чистоте человеческого тела и духа". Безусловно, она была написана под влиянием Чепеллеу. В этом же году Кязим совершил первое путшествие в Мекку. В жизни поэта будут и другие путешествия, но никогда они не будут праздными. Во время них поэт изучал языки, литературу, сравнивал жизнь своего народа с жизнью других людей: 

"Избороздил я много бурных вод, 
Бывал у турков, ездил я к арабам. 
Бедняк повсюду как бедняк живет, 
И сильный измывается над слабым" , - с горечью констатировал Мечиев. 
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И.Занкишиев. Триптих "Памяти Кязима Мечиева".
2-й ученик:

Протест против несправедливости, гнета и произвола поэт выражал главным своим оружием - стихом: 

"Народ меня сделал послом, 
Чтоб нищее наше сословье 
Своим защищал я стихом." 
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К.Мечиев был выразителем жизненной трагедии простого народа. Беды своего многострадального народа поэт пропускал через свое сердце: 

"Горя много, счастья мало, путь тяжел. 
Я искал повсюду счастье, - не нашел. 
Долго с горем я боролся словом правым, 
- Точно сито, сердце сделалось дырявым".
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3-й ученик:

Жизненной правдой, мудростью, человечностью проникнута вся поэзия Кязима. Его перу подвластно многое: картины горского быта, родной природы, повадки животных, суровые философские размышления о старости и смерти, глубокие раздумья о любви и труде, смысле жизни, об отношении людей друг к другу. Произведения Кязима поднимаются до высот мировой поэзии. Об этом свидетельствует такой шедевр его лирики, как "Мир - тяжкая тропа...": 

"Мир - тяжкая тропа, где скорбь и горе, 
- По той тропе чьи ноги не прошли? 
Мир - это взбаламученное море, 
- И чьи в нем не тонули корабли?" 
4-й ученик:

Очень важным для понимания К.Мечиева является стихотворение "Серый камень", написанное в 1910 в дни скитаний поэта по арабскому Востоку. По словам К.Кулиева, это стихотворение является его истоками. 

"Серый камень сорвался со скалы, 
С гулом в темную бездну упал. 
Ему вечно лежать в этой тьме. 
Никогда не вернуться к родной скале. Боже! 
Я молю тебя на заре, 
Я молю тебя на закате: 
Хоть в серый камень меня преврати, 
Но верни к родному очагу"
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И.Занкишиев. Триптих "Памяти Кязима Мечиева".
5-й ученик:

Высокая образность, предельная лаконичность стихотворения, передают искреннюю любовь поэта к Родине, тоску по ней. Куда бы ни вела нелегкая дорога, в душе Кязим носил родные вершины Кавказа. 

"У турков, арабов проделав скитаний круги, 
Я снова увидел вершины твои, Безенги. 
Что может быть лучше, отраднее в мире земном, 
Чем запахи кизячного дыма в ауле родном!" 
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6-й ученик:

Мечиев приветствовал Октябрьскую революцию. Были моменты, когда он колебался, не принимая кровопролития, испытывая отвращение к насилию. Переплетались утраты и надежды. За советскую власть погиб его старший сын Мухаммад. О гибели сына отец написал горестно-мужественные стихи, которые стали народной песней: 

"Я горцев призывал сражаться смело, 
Мне нынче малодушье не к лицу, 
Мой сын, ты бился за святое дело, 
Как надлежит поэту и бойцу". 
7-й ученик:

Особое место в творчестве поэта занимает трагическая поэма "Раненый тур". Это горестные сетования, бунт и мятеж против мира жестокости, защита угнетенного народа и человека. 

"О раненом туре пространный 
Рассказ я поведал сейчас, 
Но ваши кровавые раны 
Излечит ли этот рассказ? 
Быть может он горцу поможет 
Найти в себе силу борца, 
И камнем воткнется, быть может, 
В пустые и злые сердца". 
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8-й ученик:

В другой замечательной поэме "Бузжигит" автор находит точные, мудрые слова об истинных человеческих ценностях: 

"Прославлен тот, кто строит, 
Но помни, дорогой, 
Что славы блеск не стоит 
Одной слезы людской. 
Ребенка защищая, 
Мы счастье утвердим. 
Что слава мировая 
Пред этим счастьем? Дым! 
Увы, богатство тленно, 
И слава, и почет. 
Лишь доброта бесценна, 
Лишь правда не умрет". 
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9-й ученик:

Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Къолларында нюр тыйылмаз жарыкъдан, 
Къыйналмазла не жылыдан, сууукъдан, 
Инжилмезле бир да анда тарлыкъдан, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кёгетлери тюрсюнюнде бир болуп, 
Чайнагъанда, хар бириси минг болуп, 
Ол зауукъгъа жетиширик ким болур? - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Неден сюйсе, келип андан ашарла, 
Тюплерине атлес тёшек атарла, 
Бу зауукъгъа кирип, анда жашарла, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Ол зауукъгъа насыплыла жетерле, 
Сыйлы Аллахха зияратла этерле, 
Ассы къулла андан узакъ кетерле, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кюрешейик ийман бла ёлюрге, 
Сыйлы Аллахны анда нюрюн кёрюрге, 
Жаныбызны хакъ жолуна берирге, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кязим хажи шашханлагъа кюеди, 
Амал бла жукъ тапмазын биледи, 
Гюнахлары кечилсин деп тилейди, 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Сыйлылыгъы жарты болмаз не такъыр, 
Кязимни да жаннетинге сен чакъыр, 
Къайры барса, рахмат тилейд ол факъыр, 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Келиннгенди бу дунияда хыйсапха: 
Я-раппана, салма уру азапха, 
Атма бизни харап бла илкъапха, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Хар адамны сыйрат бла къууарла, 
Гюнахларын, сууапларын сурарла, 
Ахыр-ауал, анда сюдню къурарла, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Китапларын алып келип берирле, 
Гюнахларын, сууапларын кёрюрле, 
Гюнахлыны кер агъачха керирле, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кимни келир онг жанындан китабы, 
Хар ишини анда болур хыйкъабы, 
Кимни къууанч, кимни жиляу хыйсабы, 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кимни артдан, солдан алып келирле, 
"Окъучу!" - деп, бетин ачып берирле, 
Бу дуниягъа ойлашмагъан телиле, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Ол деп, бу деп, сылтау этип башларла, 
Сокъуранып, хар ким эсин ташларла, 
Башыбызгъа жетиширик ишлелле, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 


Хазыр сылтау къабыл болмаз биреуге, 
Себеп келмез жал барыудан, тилеуден, 
Башха къалмаз жаханимге сюрюуден, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Не ючюн Аллах кёкню, жерни жарытды? 
Акъыл берип, аны бизге танытды? - 
Барын толу адам ючюн жаратды, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Бизни ючюн Къуран, китап эндирди, 
Гюнах, сууап, ахшы, аман билдирди, 
Жерни, сууну аны кибик сюйдюрдю, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Алдадыкъ биз файгъамбарны кёп кере. 
Чархыбызны Аллах этдик кёз кёре, 
Энди бизге ол чархыбыз не бере? - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Келигиз, биз ассылыкъдан къачайыкъ, 
Жюреклени игиликге ачайыкъ, 
Кёзюбюзден къан жилямукъ чачайыкъ, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Айбат ишге арытайыкъ санланы, 
Ийман бла кетерейик жанланы, 
Кёп жыймайыкъ къолгъа фитна малланы, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кязим хажи жалгъан зикир этмейди, 
Игилик - аз, гюнях бизден кетмейди, 
Факъыр, сёзю чапыракъдан ётмейди, - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 

Кёпле кетген бу дуниядан кетербиз, 
Сакъ жауунлай, юркген атлай ётербиз, 
Дуния малын, хазналарын не этербиз? - 
Алданмагъыз ахырзаман дуниягъа. 
1912.
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1928
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CepbIli KaMeHb COPBanca C yTeca,

B MpauHon 6e3fHe ocTanca nexarb...
Hwvikorga Tbl HaBepx He BepHeLLbCH,
CBON yTeC He yBMANLLIL ONATb.

A monto Tebs, flocnoaun, HblHe:
Jlyylie B KamMeHb MEHS NPeBpaTy,
Ho ocTatbea He fan Ha uvy»kouHe,
K Moemy ouary Bo3spatu!

1910
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MeHu nyyama kennumkne,
[I>kaHa3biMa cloennukne,
TEPT CaHbIMbl [Kyyapbikbia,
bauxblubivaaH TyTapblkba;
KbabblpbiMbl Kba3apblKbia,
MaHra kioi1106, azapblkbia,
Canbimbl 3116 HGapnbiKba,
Cay-canamat Kbannblkbra, -
Bapbirbbi3rba 6apabl CE3iom,
Ocuar atean Kazumm:
KbblViblH KIOH Axaluai bunupre,
bunek 6onyrvy3 6up bupre!
bupnvkae - TMpaunk, bunmnrus,
Bup BrpurmsHn cloiorios!
Apwnynykb 60CYH TUAUIA3
XaTa KEpMECKH toorto3!

1944
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1-й ведущий:

Кязим не был атеистом. Если жители гор​ных ущелий знали его как своего «певца», «поэта», то не менее популярен он был и как «хаджи». Отсюда легко понять его стремление преподнести горцам уроки религиозного слу​жения, религиозно-правовой комплекс ислама. В ряде стихотворений он рассуждает о пре​восходствах пророков, в других стихах жизнь ангелов («Мёлекле») раскрывается как образец высокой нравственности и преданности Богу. Не случайно некоторые произве​дения Мечиева открываются повелительным словом «бил» (знай) или «дагъыда бил» («знай еще»). В подобных своих просветительских стихотворениях К. Мечиев прежде всего ис​ходит из предписаний Корана, указывающих на превосходство знания, на то, что ученые -наследники пророков, что поиски знаний от​крывают дорогу в рай, знания обретаются только через неустанное учение и что учение -единственное спасение от грехопадения. В сти​хотворении «Книги» («Китапла») Мечиев, пытаясь приобщить горцев к священным писаниям и го​воря о необходимости «странствий за знанием», информирует горцев о существовании разных книг и, прежде всего, таких, как Таурат, Иш (Библия), Забур и Коран. Проповедником идей постулатов исламского богословия Кязим выступает и в поэме «Ийман-ислам», «Файхамбарны туугьаны», «Файхамбарны ёлгени» и других.
2-й ведущий:

В его саклю шли со всех ущелий. Несли свое отчаяние, нетерпение и смятение. Шли за истиной и утешением. Для каждого он находил слово, каждому снимал боль и вбирал ее в себя.

Такую он имел душу.

На скромном памятнике из простого камня выбито: «Кязим Мечиев, основоположник балкарской литературы».

Даже в камне он непохож на «основоположника». К. Кулиев, вознагражденный счастьем знать Кязима, писал: «Его лицо - лицо крестьянина и мудреца. Кязим обладал сияющими глазами и душой... В его глазах клубились столетия, их муки и радость, и боль. Его глаза смотрели на нас как бы сквозь века, они были глазами народа - зоркие, чистые, полные мудрости и страдания глаза гуманиста. А улыбка Кязима! Даже старость не сумела заставить ее потускнеть... Улыбка ребенка и мудреца».

Большие, сильные руки - руки кузнеца, труженика, каменотеса.

Год рождения -1859.

Год смерти -1945.

Три революции, три войны.

Одна жизнь.

Кузница. Его рабочее место, где он ковал серпы, подковы, кирки, топоры.

На все ущелье - одна кузница, кузница Кязима.

Одна-единственная книга, опубликованная при жизни на балкарском языке, от которой он отказался...

Песни Кязима, которые люди запоминали, как молитву, и передавали своим детям...

Каменные полки, отшлифованные его руками, - «каменная библиотека Кязима».

Должность Кязима: «Народ меня сделал послом... Я болью народною стал».

Одна жизнь. Даже поверхностное приближение к такой жизни вознаграждается ценностным узнаванием.
